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IN OCCASIONE DEI VENT’ANNI DI VITA E DI LAVORO DEL CIRCOLO CULTURALE REČAN

Tutta una comunità in festa
Tre giorni di manifestazioni culturali e festeggiamenti nella palestra di Liessa
U n'interessante mostra docu­

mentaria inaugurata venerdì; la 
rappresentazione teatrale "Kaplan 
Martin Čedermac”, presentata sa­
bato sera dal gruppo sloveno 
Oder Rož della vicina Carinzia 
(Austria); lo spettacolo a cui han­
no partecipato domenica pomerig­
gio i cori di Tribil Superiore, di 
Taipana e Caresana (S. Dorligo 
della Valle - Trieste). E poi la se­
rata d'apertura in cui si sono ritro­
vati gli iscritti di oggi e di ieri ed 
infine il ballo a conclusione della

Bottini con il presiden te del 
Rečan Dreszach

manifestazione. Questa la scarna 
cronaca della tregiomi di festa 
che ha avuto luogo nei giorni 
scorsi nella palestra di Liessa 
(Grimacco) per festeggiare i 20 di 
vita e di lavoro del circolo cultu­
rale Rečan.

E' stata festa grande in primo 
luogo per la partecipazione e non 
poteva essere diversamente visto 
che il circolo Rečan è fortemente 
radicato nella comunità. Anzi ne è 
sempre stato l'espressione più vi­
vace, dinamica ed autentica. Ma il 
successo è stato determinato an­
che dalla proposta culturale che il 
Rečan ha fatto ancora una volta.

In primo piano vanno messi 
senz'altro l'attenzione e l'amore 
per la propria lingua, lo sloveno, 
per la propria tradizione culturale 
che si esprime anche attraverso il 
canto popolare che a sua volta ha 
sempre permesso di superare le 
incomprensioni, è sempre stato un 
elemento di coesione e di collega­
mento, all’interno della stessa co­
munità e tra i membri di uno stes­
so popolo. Non è un caso che il 
Rečan sia sorto in primo luogo 
come coro. Non è casuale nemme­
no il fatto che sloveni di Liessa, 
Taipana, Tolmino, Trieste o Kla- 
genfurt conoscano e possano can­
tare assieme lo stesso canto popo­
lare come hanno fatto a Liessa nei 
giorni scorsi.

Ma il circolo culturale Rečan 
che ha sempre lavorato con impe­

no per conservare le proprie ra- 
ici non si è accontentato di rima­

nere soltanto legato alla tradizio­
ne. Ha cercato vie, forme e mezzi 
nuovi di produzione culturale pur 
rimanendo sempre sul piano di at­
tività amatoriali. Ciò però non si­
gnifica scarsa attenzione alla qua­
lità, anzi. In questo senso è stato 
importante lo spettacolo teatrale 
che hanno presentato in sloveno 
gli amici della Carinzia e che ha 
avuto una presa fortissima sul 
pubblico. Anche perchè parlava di

noi, presentava la vicenda del ca- 
pellano Martin Čedermac e quin­
di gli anni del fascismo e la proi­
bizione della lingua slovena nelle 
chiese.

In 3 giorni sono stati ripresi 
dunque i filoni di attività del cir­
colo. E' stato ribadito l'impegno a 
continuare in un lavoro culturale 
che ha fatto crescere tutta la co­
munità, una comunità che ritiene 
la proposta di tutela "Maccanico" 
inadeguata ed insufficente.

Un m om ento della  rappresen tazione tea tra le  dei gruppo carinzia  
no Oder Rož

BO V NEDELJO 17. DECEMBRA V GLEDALIŠČU RISTORI V ČEDADU

Občni zbor SKGZ
Slovenska kulturno gospodar­

ska zveza, ki praznuje letos svo­
jo 35-letnico, se v teh  dnevih 
pripravlja na svoj redni občni 
zbor, 17. po vrsti. Kongres te 
osrednje organizacije slovenske 
narodne skupnosti v Italiji bo v 
nedeljo 17. decem bra. Prvič bo 
potekal v videm ski pokrajini in 
sicer v čedajskem  g ledališču  
Ristori.

Občni zbor se slovesno odpre 
zjutraj ob 9.30. uri. V dopoldan­
skih urah so predvideni pozdra­
vi gostov, poročila predsednika 
Klavdija Palčiča in tajnika Du­
šana Udoviča. Nato bo podelitev 
priznanj SKGZ pri kateri bo so­
deloval tud i m ešani pevski zbor

Pod lipo iz Barnasa. Nato se od­
pre razprava, ki se bo nadaljeva­
la tudi po opoldanskem  odmoru. 
Po zaključkih razprave pridejo 
na vrsto volitve novega glavne­
ga odbora.

Letošnji občni zbor Slovenske 
kulturno gospodarske zveze je

še posebnega pomena. Odvija v 
zelo pom em bnem  zgodovinskem 
in političnem  trenutku, ko smo 
priča zelo močnim pretresom  in 
hitrim  spremembam v vsej vz­
hodni Evropi, kar seveda od bli­
že prizadeva tudi nas, če ne dru­
gega zato ker smo resnično po­
stali, in tega se tud i drugi zave­
dajo, v središču Evrope. Drugi 
pom em ben sklop vprašanj je 
tesno povezan z našo narodno 
skupnostjo, z bojem za zaščitni 
zakon in  z zakonom Maccanico, 
ki nam  ga vlada ponuja. In še so 
tu  vprašanja povezana tud i z 
notranjim  živlenjem naše orga­
nizacije in njenih članic.

LEGGE MACCANICO-3

H paziente 
gradisce...
Di tutta la "legge Maccanico" 

(ormai é destinata a chiamarsi per 
sempre così) l’articolo 22 é quello 
più striminzito. La concisione tut­
tavia non gli dona per niente. In 
quattro righe l'articolo intende re­
golamentare un diritto del massi­
mo rilievo, con un intrinseco valo­
re sociale; l'uso pubblico dello 
sloveno. Leggiamolo;

I consigli comunali possono 
stabilire nei loro regolamenti 
l'uso deU'idioma locale da parte 
dei con sig lieri relativam ente  
alle adunanze dei rispettivi con­
sig li comunali assicurando la 
verbalizzazione delle adunanze 
stesse nella lingua italiana.

segue a pag.2

Ka’ se gaja tele dni 
na Beneco-Kronos?

turno društvo Rečan zlo 
bljeno sledi varsto stvari, 
dogajajo v podjetju Bene- 
>nos na Cemurju. 
ice, ki prihajajo iz fabrike 
širjo po terenu so zaries 
pravejo de bojo odpustili 
oseb. Z njih odhodom bi 

tli rešit težko bilančno si- 
, ki pa samuo lieto nazaj 
takuo bogata in optimis- 
da je pustila da podjetje 

. Sada (se na razume zakaj) 
rkih stiskah, da kladejo na 
tiste dieluce, ki gotovo ni- 
č krivi. Č etudi ne pozna­

mo natančno situacijo vprašamo 
in pravemo, da ne muorajo die- 
luc prenašat težave, če so pro­
grami ali cilji bili zgrešeni. Če 
kajšna glava m uora past, pravič­
no bi bluo, de bi padla tista, ki 
je kriva!

Če je ries, da podjetje Beneco 
je bluo ustanovljeno za beneške 
Slovence vprašamo: 1) da takoj 
se ustave akcja proti dielucem; 
2) da vse slovenske kulturno po­
litične sile se združijo za udobit 
no pravično rešitev.

Kulturno društvo Rečan

Taipana: u
che non sia confine
Trovare le soluzioni possibili 

per far sì che due comunità possa­
no diventare una comunità unita, 
ed instaurare un nuovo clima nel­
le realtà locali nel quale il dialet­
to, la cultura e le radici vengano 
riscoperte aprendo ampi orizzonti 
per il futuro. Queste le prospetti­
ve scaturite dalla presentazione 
degli Atti del Convegno "Il dialet­
to di Taipana", svoltasi nel paese 
montano sabato scorso.

E' passato più di un anno da 
quel convegno, che aveva ripro­
posto la necessità di recuperare le 
radici di una comunità, cercando 
di individuare gli strumenti ope­

rativi necessari perché gli enti lo­
cali possano intervenire. Oggi 
nuove possibilità si stanno offren­
do, grazie al sempre miglior rap­
porto con gli amici di oltreconfine 
e ad un interessamento del gover­
no italiano sul problema della mi­
noranza slovena. E' quanto emer­
so, sabato pomeriggio, già dalle 
parole del sindaco di Taipana No- 
acco, che ha introdotto gli inter­
venti, e del presidente della Co­
munità montana Valli del Torre 
Degano.

segue a pagina 2

20 LIET ŽIVLJENJA

Jest sam 
“Rečan”
Sam se rodil na papirju 

aprila lieta 1969 v Čedadu  
takuo, ku vsi tele zadnje lie ­
ta in kar sam  paršu  v doli- 
m e m e  n ie so  pru ve se lo  
spariel razen prija te lji in 
buj frišni ljudje.

Za večino sam  bil previč  
šibak in so mi prerokoval, 
da ne bom im el duzega ž i­
vljenja. A  ja, ben nu, sa sam  
šele  tle. Pa pogledim o buj 
nomalo glaboko in popra- 
šajmose, kakuo sem  paršu 
na sviet.

Doline so ble pru zaspane, 
malo k iek  se je  gibalo, "Ma­
tajur", tenčas se je  šele  klicu  
po starim, Dan emigranta in 
društvo  Ivan Trinko, k ie k  
malega od zuna, Anton Bir- 
tič, kajšan zbor in nič dost 
vič.

Močni so bli drugi, tisti ki 
so tlačili naš narod in ga 
poganjal po sv ie te  s prazno 
valižo.

Ries, je  bluo šele k iek  ž i­
vega m ed  ljudmi, šele  ka j­
šan jo je  zapieu  pa zm ieram  
le manj, vse je  šlo v  nič, 
ljudje, vasi, navade, jezik, 
naša m ajhana dežela se je  
zdiela le buj majhana in ni- 
časta.

Je bluo nujno potriebno  
k ie k  narest za v se  tuole  
zganit.

Takuo na peščica ljudi se 
je  zbrala in se je  diela v 
glavo, da k iek  muora narest 
za razbit kietne, ki so veza le  
narod, ki so m u storie tarpi- 
et, ki so m u storie mučat, tli- 
et pod pepelom , in vse tuole 
brez podriet nič vič ku kar 
je  bluo pru potriebno, za buj 
lahko ohranit kar je  bluo 
buj važnega.

In takuo so se diel v gla­
vo, da je  bluo cajt, de ist 
priden na sviet, nom alo brez 
uma, brez viedet dost ob ž i­
vljenje, m ladi so bli in die- 
lal in m isinli, ku te mlad.

So mi dal im e "Rečan", 
kier v  Rečanski dolini sam  
ušafu moje jasla, jasla, ki 
nieso ble ne prevelike ne 
premajhane, so ble glih za  
me.

In takuo sam  začel moje 
življenje.

Parve lieta je  bluo pru ve ­
selo, oku m ene je  bluo pru 
veliko  mladih, veselih  ljudi. 
So ble še le  družine in otroc.

N iesam  im el veliko  diela, 
ja so bli zaparli tovarno, ki 
je  dielala m adone dol na 
Cemurje, Filologika se je  s i­
lila v doline in v Špietre je 
napravila  svoj lie tn i kon- 
greš, sam  napravu parvi slo­
venski napis na Lesah na 
Kocajnariovim kantone, sam  
se kregu vič al manj z vsi- 
em, pa oku m ene  se je  giba­
lo veliko  reči.

C ierkveni zbor, ki je  biu 
buj star ku ist, je  potlè vzeu  
m oje ime. Dramska skupina  
je  igrala  "Naš Božič" an

Tarpljenje Ježuša  Krištu- 
ša".

beri na strani 3
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SI E’ SVOLTA SABATO SCORSO LA PRESENTAZIONE DEGLI ATTI DEL CONVEGNO SUL DIALETTO DI TAIPANA

Una lìngua per essere uniti
segue dalla prima

E' quindi toccato all’on. Bertoli 
svolgere la relazione principale. 
L 'esponente dem ocristiano, già 
impegnato in passato, in sede di 
governo, per un primo passo ri­
guardo la legge di tutela delle mi­
noranze, ha detto tra l'altro che le 
insoddisfazioni sulla legge "Mac­
canico'' dovrebbero essere messe 
in sordina, evitando così nuove 
fratture. Riguardo al problema lin­
gua-dialetto, secondo Bertoli é 
stato affrontato dal governo in 
modo discutibile, ma allo stesso 
tempo accettabile. L'insegnamen­
to della lingua ufficiale dovrebbe 
comunque diventare conseguenza 
del primo passo: l'insegnamento 
del dialetto.

Bertoli ha anche toccato i temi 
dei tagli finanziari alla regione, ri­
cordando che la specialità del 
Friuli-Venezia Giulia é dovuta an­
che alla sua funzione rilevante nei 
rapporti con la Carinzia e la Slo­
venia. Riguardo quest’ultima, ha 
detto il parlamentare, va incorag­
giato e aiutato il suo atteggiamen­
to aperto, senza interferire nelle 
sue vicende interne, ma favorendo 
quanto di positivo si sta già facen­
do. Bertoli ha concluso auspican­
do nuove possibilità alla gente 
del posto di poter vivere dove é 
sempre vissuta, altrimenti nessuna

legge di tutela potrà servire ad 
aiutarla.

Sono seguiti gli interventi del 
sindaco di Tolmino, che ha posto 
l'accento sull'importanza di tali 
incontri tra comunità con identità 
e linguaggi comuni, e del sindaco 
di Nova Gorica, che ha tra l'altro 
dato una propria valutazione sul 
disegno di legge per la minoranza 
slovena, definendo normali gli 
scontenti che essa ha creato all’in- 
tem o della minoranza stessa, ma 
dicendosi fiducioso che il proble­

ma si risolverà nel migliore dei 
modi.

L’incontro é continuato con la 
proiezione di un filmato sulle te­
stimonianze della vita popolare in 
dialetto locale, realizzato grazie 
all'interessam ento dell'am m ini­
strazione comunale di Taipana. Il 
video ha raccontato il dialetto at­
traverso la voce di persone anzia­
ne di Taipana, Montemaggiore, 
Platischis e Prossenicco. Il sapore 
antico delle parole é stato il mi­
glior testimone di una cultura che 
la civiltà attuale stenta a ricono­

scere, questo il messaggio lascia­
toci dalle immagini. Ad esse sono 
seguiti altri interventi, tutti indi­
rizzati nella direzione della salva- 
guardia di un bene inestimabile. 
Tra gli altri ha preso la parola la 
preside della scuola media di Ni- 
mis, che ha delineato il progetto 
di introduzione dello sloveno nel­
la propria scuola. "Oggi il nostro 
obiettivo - ha spiegato - é dare 
alle nuove generazioni gli stru­
menti per costruire l'Europa di 
domani, nella quale l'ignoranza 
stessa di una lingua può diventare 
confine".

Un altro intervento é venuto da 
Paolo Petricig, che ha spiegato 
l'importanza di una giornata rive­
stita da fatti concreti. "La questio­
ne del confine - ha detto - é im­
portantissima. Il concetto del sin­
daco Noacco é giusto: il confine 
finora ha diviso la gente, e la gen­
te ne ha sofferto. Dovrebbe essere 
il concetto pilota per molti ammi­
nistratori delle nostre zone". Han­
no parlato poi brevemente il par­
roco di Taipana, Viljiem Černo e 
Adriano Qualizza.

Ha concluso ancora Bertoli: 
"Voglio coltivare un sogno: che 
come non ci rendiamo conto del 
confine tra Udine e Pordenone, 
dobbiamo fare in modo che altret­
tanto avvenqa tra noi e la Slove­
nia".

Michele Obit

Per il valico 
Noacco chiede 

orario
Prima della presentazione degli 

Atti del Convegno, si é svolto nel­
la sede comunale di Taipana un 
incontro tra il sindaco democri­
stiano Noacco ed alcuni rappre­
sentanti politici della vicina Slo­
venia, tra i quali i sindaci di Tol­
mino e di Nova Gorica, presenti 
inoltre il Provveditore agli studi 
della provincia di Udine dott. 
Giurleo e la preside della scuola 
media di Nimis prof. Carminati.

L'incontro, secondo le parole 
del sindaco Noacco, é stato l'occa­
sione per lanciare una proposta ai 
rappresentanti d’oltreconfine: eli­
minare le barriere che ancora di­
vidono la com unità italiana e 
quella slovena, favorendo un rap­
porto diverso. Ecco quindi la pro­
posta di un'apertura definitiva del 
confine di Ponte Vittorio, esten­
dendo l'orario a tutta la giornata e 
magari richiedendo per il valico 
confinario un passaggio di catego­
ria. La proposta ha trovato pieno 
riscontro nei rappresentanti della 
Slovenia, che si sono augurati per 
il futuro un'intensificazione degli 
scambi economici e culturali tra 
le due comunità. Il sindaco Noac­
co ha anche espresso l'intenzione 
del consiglio comunale da lui pre­
sieduto di proporre agli organi 
competenti un gemellaggio tra 
Taipana e Tolmino.

Da sin. il sindaco di Tolmino Klavora, quello di Taipana Noacco, l'on. 
Bertoli, il sindaco di Nova Gorica Bevčič ed il presidente Degano

V SENATU RAZPRAVA O ZAKONU ZA EKONOM SKO SODELOVANJE OB MEJI

Zelena luč za zakon?
“Ospedale cividalese 
ancora di 1° livello”

I rappresentanti politici della zona del Cividalese della De, del 
Psi e del Psdi, si sono incontrati con i m em bri del Com itato di 
gestione dell'Usl C ividalese per esam inare i problem i em ersi sulla 
riorganizzazione della re te  ospedaliera regionale, ed in particolare 
le ipotesi form ulate per l'ospedale di Cividale.

All'unanim ità i rappresentan ti dei tre  partiti hanno ribadito la 
necessità di m antenere l'ospedale di C ividale di 1° livello.

D Patronato informa
C'é tempo fino al 31 dicembre 1989 per correggere g li estrat­

ti conto inviati dall’INPS. Il Patronato INAC di C ividale invita  
tutti coloro che hanno ricevuto il mod. ECO 1 inviato dalla pre­
videnza sociale tempo la, di controllare la loro posizione assicu­
rativa.

Coloro che dovessero riscontrare delle irregolarità dovreb­
bero rivolgersi al più presto presso il Patronato per regolarizza­
re la propria posizione in quanto esistono d elle  scadenze immi­
nenti.

COMMENTO AL DISEGNO DI LEGGE MACCANICO SULLA TUTELA DEGLI SLOVENI - 3

La concisione non gli dona per niente
Ustanovili
Noricum

M inister za industrijo Battag­
lia je pooblastil zavarovalnico 
N oricum  Assicurazioni Spa iz 
Bologne, da lahko posluje na ce­
lotnem  državnem  ozemlju. Gre 
za Unipolovo zavarovalnico, ki 
jo je letos ustanovila bolonjska 
zavarovalniška družba skupaj s 
SAFTI in z družbo Fincat Spa. V 
novi zavarovalnici ima Unipol 
večino pri družbenem  kapitalu 
(60% glavnice - ta znaša 3 m ili­
jarde, z obvestnostm i skladi 5 
milijard lir), m edtem  ko imata 
slovenski družbi iz Trsta SAFTI 
in Fincat 30 - oziroma 10 - od­
stotni delež.

Z av aro v a ln ica  N oricum  bo 
razvila svoje poslovanje najprej 
v deželi Furlaniji-Juljiski kraji­
ni. Iz Trsta bo v drugi fazi raz­
tegnila delovanje v Tri Benečije 
in na Tridentinsko - Gornje Poa- 
dižje. Tudi tu bo delovala v tes­
nem  stiku z manjšino tako, da 
bodo police triejzične. Zavaro­
valnica nam erava pa vzpostaviti 
poslovno sodelovanje tudi čez 
mejo, najprej s Slovenijo in Av­
strijo, stiki s katerim i že obstoja­
jo in so trdni.

segue dalla prima

L'articolo appare subito para­
dossale: qui si vorrebbe limitare 
l'uso dello sloveno (o meglio del­
l’idioma locale) ai soli consigli co­
munali. Niente si dice riguardo ai 
rapporti dei cittadini con gli enti 
e le amministrazioni, niente é pre­
visto di scritto o stampato nei do­
cumenti pubblici, niente nelle or­
dinanze, ecc. Basta confrontare 
questo articolo 22 con gli articoli 
2, 3, 4, 5 e 6 per le provincie di 
Trieste e Gorizia.

Lì l’uso dello sloveno é garanti­
to dalla legge Maccanico in tutti i 
rapporti con i comuni e le circo- 
scrizioni, lì le comunicazioni degli 
enti locali dovranno essere redat­
te in sloveno, lì alle sedute pub­
bliche sarà garantito lo sloveno, lì 
si potranno apporre intestazioni 
su documenti ed insegne dei co­
muni in sloveno, lì sarà possibile 
reclutare traduttori ed interpreti, 
e così via.

L'articolo 22 é addirittura re­
strittivo e limitativo rispetto alla 
consuetudine plurisecolare che 
nessuno si é sognato mai di cen­
surare: quello di parlare in dialet­
to in tutte le sedi che si volesse. 
Nemmeno Benito M ussolini ci

Po dolgem  zatišju se spet go­
vori o znam enitem  zakonu o 
"obmejnem sodelovanju". Govo­
ri pa se še vedno polglasno, kot 
bi se ne hotelo s preveč odloč­
nim govorjenjem  vzbuditi neza­
želenih pozornosti in nove ovire. 
Zakonski osnutek nam reč p re­
metavajo po parlam entu že leta.

V poslanski zbornici je  bil 
odobren sicer "primerno okleš­
čen” že pred poldugim  letom, to 
je neposredno pred zadnjimi de­
želnim i volitvam i (!). N ajvečji 
pesim isti so menili, da bo tudi v 
senatu odobren, pa čeprav še 
dodatno okleščen, vsaj pred na­
slednjimi volitvami, pred junij­
skimi evropskim i volitvami. Pa

/  \
I croati d e l M olise ci hanno 
preceduto di m olti anni anche 
senza la leg g e  Maccanico

aveva messo il becco. Soppresse 
purtroppo, invece, i consigli co­
munali e le giunte.

Di quegli amministratori che si 
sperticano per il nostro dialetto 
sfoggiandolo con un certo orgo­
glio nei normali rapporti con la 
gente, nessuno ha niente da dire?

Come minimo (sempre in su­
bordine a quanto proposto nel

ni bilo tako. Zapleti z Venetom 
so pom enili nova zavlačevanja.

Na zakon, ki bi prispeval k 
stim ulaciji odnosov na industrij­
ski, tehnološki, znanstvenorazis­
kovalni in kulturni ravni med 
Trstom in Furlanijo ter z njunim 
naravnim  zaledjem  Avstrijo, Ju ­
goslavijo in drugim i deželami 
vzhodne Evrope, pa ni bilo mo­
goče kar tako pozabiti. Nekaj pa 
se je očitno prem aknilo tud i pri 
samem vladnem  vrhu. Socialis­
tični predstavnik De Michelis, 
ki je v nekdanjem  svojstvu pod­
predsednika vlade raje prisluh­
nil določenim  krogom  v Benet­
kah, je postal sedaj, odkar je zu­
nanji m inister in je v prvi osebi

nostro primo commento), l'articolo 
22 dovrebbe ampliare i campi 
d’uso dello sloveno alle diverse si­
tuazioni concrete di rapporto dei 
cittadini con gli enti pubblici.

Ci sono presenti le obiezioni. 
Prima: ormai tutti sanno l'italiano; 
che bisogno c'é dello sloveno? Ri­
sposta: E’ un'obiezione assai pic­
cina, visto che essa negherebbe il 
diritto alla propria lingua a qual­
siasi minoranza di questo mondo. 
Seconda: saranno ben pochi ad 
avvalersi di questa norma. Rispo­
sta: inizialmente, forse. Con la co­
scienza del diritto gli "utenti" si­
curamente aumenteranno.

Ancora un aspetto veramente 
debole dell'articolo 22. La sua ap­
plicazione é soggetta alla volontà 
dei consigli comunali ed é perciò 
discrezionale. Per questo (ci si 
scusi l'ardire) anche questa parte 
va riscritta. Proponiamo un artico­
lo em endato  in questo modo, 
eventualmente diviso in art. 22 
bis, 22 ter, ecc.:

Fermi restando i principi del 
libero uso dello sloveno nelle 
relazioni private (1), nelle locali­
tà indicate all’art. 21, i cittadini 
hanno diritto di usare lo sloveno 
nelle relazioni verbali e scritte 
con gli organi e gli uffici aventi

o d k ril p om en  so d e lo v an ja  z 
Vzhodom, veliko bolj pozoren 
na vlogo obm ejnih dežel pri ev­
ropski integraciji. Verjetno so še 
drugi razlogi, ki postavljajo za­
konski osnutek o "mejnem sode­
lovanju" v drugačno luč. Dejstvo 
je, da bo v senatu verjetno v 
kratkem  (govori se že o tem  ted ­
nu) spet stekel postopek za odo­
britev zakona, pa četudi je bil 
m edtem  v Palači Chigi spet te ­
m eljito okleščen. Od nekdanjih 
stotih milijard jih je ostalo bore 
malo. Izginila je tudi postavka 
24 milijard za podporo kulturnih 
dejavnosti slovenske m anjšine v 
Italiji in  italijanske v Jugoslavi­
ji-

(po P r im o rsk e m  d n e v n ik u )

sede In dette località, di formu­
lare richieste ed ottenere rispo­
ste verbali e scritte in sloveno, 
di usare lo sloveno nelle pubbli­
che adunanze. I pubblici uffici 
sono tenuti a dotarsi di mezzi e 
di personale atti a rendere effet­
tivi 1 diritti dei cittadini.

Aneddoto finale. Presso il be­
nemerito Ospedale Civile di Civi­
dale é in attività l'esimio primario 
di medicina, dott. Vittorio Rotolo. 
Egli si é trovato più volte alle 
prese con pazienti sloveni delle 
valli del Natisone. Fin dalla prima 
visita il dott. Rotolo avverte dalla 
cadenza del parlare di chi si trat­
ta. E allora si rivolge al paziente: - 
Kje vas boli?, oppure - Al vas 
boli trebuh?, eccetera. Messo così 
a suo agio il paziente, il medico 
prosegue: - Posapajte počaso po- 
časo! (2), e via dicendo.

Il paziente gradisce e... guarisce. 
(segue)

P.

(1) Perché a M accanico non venga in 
m ente di regolam entare l'uso dello 
sloveno a casa nostra o al bar.
(2) Per la traduzione, in perfetto slove­
no colloquiale, coincidente nel caso ai 
dialetti locali, rivolgersi al primo che 
vi capita.
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N A  KARTI SAM SE RODIU V ČEDADU OBRILA LIETA 1969 MOJE JASLA SAM PA UŠAFU V REČANSKI DOLINI

Ist sam Rečan, imam dvajst liet
s prve strani

In smo začeli se zbierat za 
kako konferenco al pa za nom a­
lo šuole, sm o bli vsi udobil dip­
loma za km ete, an Nižjo, k i je  
biu že  parlieteh in n ie mu im iet 
diplom a, je  udobil priznanje. 
Posebno priznanje, kier je  biu 
edini, ki je  pru dielu na gruntu.

Ist Rečan pa sam  pripravu  
mojo novico, sam  biu glih no­
malo se ogodneu in sam  teu 
im iet k iek  pru m ojiga in sam  
ustvaru "Praznik beneške p ies­
mi".

Tle sile, ki do tistega dne so 
se troštale, da bom preča zginu, 
kier sam biu previč šibak, so se 
zastrašle in  so se zdarle pruoti 
m ene tisto čarno nediejo gor 
par Hloč. So pregnali zbor, ki je 
pieu, so zastrašli vse  tiste, ki so 
m o g li, oku  m e n e  se  je  v se  
spraznilo.

Zaries, po tisti zornadi nas je  
ostalo pru malo. Kar sm o se 
zbral, sm o se lahko zaštiel gor 
na dni roče.

Zbor Rečan se je  zmajšu, sam  
vidu parvi krat od blizu veliko  
m uoč m o jih  so vra žn iku , vso  
njih hudobinjo in mojo majhano  
muoč. In vseeno, v  tistih dneh  
sam  zaries zrasu, tiste dni sam  
razum el katera je  bla moja pot 
in s katerim i m očm i sam  se mu 
pomagat.

Moja pot so bli "Sejmi beneš­
ke  piesm i" in od tenčas sam  
skarbeu parvič za de tista prire­
ditev rata na navada, kier tista 
je bla muoč, k i je  zganila te 
garde, pa tudi te dobre sile, in 
ist sam  se preča nazaj spomoc- 
neu in ratu buj močan ku  priet.

Pa rad bi vam  poviedu an par 
reči, in se zm islu  na momalo  
ljudi, k i so m i bli pru veliko  bli­
zu in so m i puno pomagal. Pa 
ne na vse, na tiste, ki so m e buj 
figotal an m e im iel radi.

Dost od vas se vprašajo dua 
je  bil "kriv", da sam  paršu na 
sviet.

N ie lahko reč, puno od vas 
sta (me) im iel tu pamet, pa vse  
se je  začelo zv ia t na parvo vr­
sto an "Dan emigranta", kar vič  
od vas sta, po prireditvi p iel in 
p il na  sta rim  d ru štvu  "Ivan  
Trinko" in sta bli vesel, tisti 
dan. Dva al pa trie od vas sta 
diel parvi kaman, da sta m e za ­
čel gradit.

Parvi krat, k i sta se zbral, sta 
se zbral gor par Sv. Štuoblanke, 
v tisti dvorani, ki vam  je biu 
dau na razpolago prè Mario, 
kier vas je  bluo zaries puno.

Parvi krat pa sta m e zazibal z 
božično piesm ijo zbori "Združe­
ni cerkveni zbori iz Tarsta".

In od tistih dni, k i reči se je 
zgodilo, sm o paršli skor do pri­

Na praznik Rečana sta  p a rila  zbor iz  Tipane..

znanja našega diela ker tudi v  
Rimu so se zm isin li na nas.

Ki ljudi je  pasalo oku mene, 
predsedniki, sekretari, dieluc, 
pieuci, igrauci, profesori, poslu- 
šauci, godci, pa na dva človieka  
bi se rad zm islu  in bi vas zm is­
lu kier tista dva so m e zaries 
ljubila.

Parvi je  bil Rinaldo Luščak, ki 
je  bil edini, ki četudi nie bil vič 
mlad, se je  troštu, da ist ga bom  
riešu od težav, da m u bom par- 
nesu veseje, ki "garde sile" so 
m u ble prepoviedale in ga (me) 
nie parčaku.

Drugi je  biu prè Rino, ki je  
zaries dau življen je  za me, da 
bi m ogli vsi kupe živ ie t buj pa­
metno, pošteno in veselo.

N eciem  pa pozabit tudi dru- 
zega človieka, ki šele netrudno 
diela za me. Hvala Aldo, in 
hvala vsiem  članom, ki so vier- 
val in vierjejo na me.

Tle sam  po dvajst liet, ker 
sam  im eu puno parjatelju, se  
troštam, da jih bom im el še  
puno za napri, ker četudi donas 
smo paršli do parve točke (pr­
vega cilja), im am o še puno d ie­
la za kupe narest.

Hvala vam, ki donas sta tle z 
m ano za praznovat muoj rojstni 
dan.

kulturno društvo Rečan , . j„  tisti iz  vasi M atkovlje pri Trstu

r r č -S r r ič -1

Po kulturnem programu pa liepa  veselicaNiso m ogli m anjkat parjatelji, ki p iejejo  v pevskem  zboru v Gorenjim Tarbju

Kratka kronaka tri dni praznovanja na Liesah
Biu je  zaries liep praznik, tist 

ki nam ga je napravu Rečan za 
n jega 20. ro jstn i dan. Srečali 
smo se spet kupe an v velikem  
številu. Pogledali smo nazaj pot, 
ki jo je naše društvo prehodilo. 
Spet smo v pravi an veseli do­
mači atmosferi zapieli naše ljud­
ske piesmi an tiste nove, ki nam 
jih vsako lieto Rečan z njega 
sejmam beneške piesm i šenaka- 
va. Smo tudi veselo zaplesal. V 
parvi varsti pa smo užival ob 
kulturnem  programu.

V petak 8. decem bra sta pred­
sednik društva Mario Dreszach 
an garm iški župan Fabio Bonini 
odprla razstavo v telovadnici. 
Seviede je biu pokazan samuo 
an m ajhan part naretega diela, 
kot je jau Renzo R udi, ki je 
skarbeu za razstavo. Potle je ne­
kaj piesmi zapieu moški pevski 
zbor Iskra iz Bovca. Večer se je 
zaparu s srečanjem  vsieh pred­
sedniku an članu društva. Zbra­
lo se nas je okuole 60.

Adan od najbuj liepih, zanim i­
vih, močnih an napetih  m om en­
tu od telih  treh dneh praznova­
nja je biu po m nenju vsieh v sa­
boto, ko so bli med nami prijate­
lji iz Koroške.

Skupina m ladih prosvetnega 
društva Rož iz St. Jakoba je že 
bila pri nas že aprila letos s 
predstavo Ponižani in razžaljeni. 
Telekrat so se varnili z Odrom 
Rož. An spet so nam  naredili

lep, kvaliteten Šenk: predstavili 
so nam  igro "Kaplan M artin Če­
dermac", ki je vse navdušila an 
se troštamo še videt tle par nas.

Dogodki v Benečiji za časa fa­
šizma so znani kot nam  je znana 
zgodba kaplana M artina Č eder­
maca an  prepoved slovienskega 
jezika. Tiste, kar je bluo novuo, 
"močnuo" an nabito s simboli je 
b ila  postav itev  p redstave, za 
dramatizacijo in režijo katere je 
poskarbeu M arjan Sticker.

Naj o predstavi zaključimo z 
besedami, ki smo jih na koncu 
poslušal: 'Naše delo, naš boj, 
naše žrtve in prizadevanja za 
pravo sožitje vseh narodov ni 
nekaj, kar bi bilo omejeno na 
deželne meje, ni neka posebnost 
naših krajev ali našega časa... Z 
našim delom in bojem se uvr­
ščamo v veliko svetovno gibanje 
za pravičnost in mir, za boljši 
svet."

V nedieljo so paršli na varsto 
pa pevski zbori. Se smo poslušal 
zbor Naše vasi iz Tipane, imieli 
smo m ed nam i pevski zbor Mač- 
kolje iz Doline pri Trstu. Narlie- 
uše darilo pa je bluo tiste, ki 
nam ga je nardiu cerkveni pev­
ski zbor iz G orenjega Tarbja, ki 
poje že 5 liet brez obednega di­
rigenta. Zapieu je lepuo an ub­
rano dvie piesmi, Valter Qualiz- 
za je zagodu na ramoniko, Gior­
gio Qualizza je prebrau pa dvie 
n jega poezije.

Večerja starih an novih članu Rečana V telovadnici je  bila  dokumentarna razstava

Nastopu an m oški pevsk i zbor Iskra iz  Bovca Od sobotne predstave
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Campanile stonato
La torre campanaria della chiesetta di Osjak sarà abbattuta

Racconta Tarcisio Venuti, nel 
suo libro "Chiesette votive da S. 
Pietro al Natisone a Prepotto": 
"Raggiungere la località di Osjak 
non é difficile anche perché la 
strada é asfaltata. Dalla frazione, 
percorrendo un sentiero in falso­
piano fra boschi e prati, in circa 
dieci minuti, s'incontra la chieset­
ta". E' la chiesetta di S. Leonardo 
Abate, la cui costruzione risale 
probabilmente alla prima metà 
del Cinquecento, che si trova ap­
punto in prossimità di Osjak di 
Rodda, nel comune di Pulfero, e 
del cui campanile é stato recente­
mente deciso l'abbattimento.

La chiesetta si é trovata infatti 
al centro di una vicenda che ha 
interessato direttamente gli abi­
tanti di Rodda e dintorni. Il pro­
blema era amletico, visto che sul 
piatto della bilancia c’erano due 
tesi contrapposte, ed ognuna di 
esse sembrava avesse le proprie 
ragioni per prevalere. Da una par­
te c’era la volontà di riportare la 
chiesetta al suo stato naturale, ab­
battendo il campanile che era sta­
to incorporato una cinquantina 
d anni fa, dopo il crollo di quello 
originario. D’altra parte c’era in­
vece chi voleva lasciare il campa­
nile esistente, anche per onorare 
la memoria dei vecchi del paese, 
che l'avevano costruito.

Il parroco di Rodda, don Lucia­
no Bassi, che sta tra l'altro per tra­
sferirsi in una nuova comunità, 
quella di Verzegnis, aveva caldeg­
giato una soluzione di compro­
messo: togliere la parte sottostan­
te e lasciare soltanto la torre cam­
panaria, soluzione che però, se­
condo la Sovrintendenza alle Bel­
le Arti, av reb b e  sn a tu ra to  la 
chiesa. Secondo don Luciano que­
sto era comunque un problema da 
affrontare tutti assieme, lasciando 
la parola definitiva alla gente del 
luogo.

Si é tenuta così mercoledì 6 di­
cembre, nella sala canonica di 
Rodda, una riunione alla quale 
sono stati invitati tutti i capofami­
glia del paese.

Sono emerse ancora una volta

le diversità di vedute tra gli abi­
tanti, e dopo una votazione é stata 
presa la decisione di ridare alla 
chiesa la sua fisionomia originale, 
abbattendo il campanile . Questa 
volontà é stata espressa da circa 
2/3 dei votanti, ma bisogna anche 
dire che la riunione non é stata 
molto affollata.

La Sovrintendenza alle Belle 
Arti, che ha seguito in prima per­

sona la vicenda nelle vesti dell’ar­
chitetto Franca, ha preso nota del­
la decisione e sicuramente ora 
agirà di conseguenza. Da essa in­
fatti dipende la ristrutturazione 
della chiesetta, avviata già da 
tempo, ed il cui unico ostacolo era 
rappresentato proprio dal campa­
nile che, essendo recente, non 
rientrava nei piani di contributo 
per la ristrutturazione.

FIACCOLATA DELLA NOTTE DI NATALE A S. PIETRO

Un lume per la pace
L ’organizzazione è del gruppo CAI Val Natisone
Il CAI Val Natisone è lieto di 

proporre la Fiaccolata della pace 
edizione Natale 89, il cui percorso 
offre tutto il bello della natura per 
chi ama camminare con animo 
semplice e contemplativo.

La Fiaccolata si svolgerà lungo 
le pendici e la cresta del M. Roba 
con partenza alle 22.15 ed arrivo 
alle ore 24, presso la chiesa di S. 
Pietro. L'itinerario, ad anello, par­
tendo dalla chiesa di S. Pietro 
raggiungerà la cava, il casale Mi- 
schis, il deposito dell'acquedotto 
e, per cresta del M. Roba, sino al 
Klančič.

Particolare invito alla sosta sarà 
costituito dal "Presepe" al passo 
del Klančič, predisposto e siste­
mato, nella omonima cappelletta, 
dal CAI Val Natisone. Da qui 
scenderà alle 23.45 il serpentone 
di lumicini per portarsi alla Messa 
di Mezzanotte.

Ogni partecipante dovrà essere 
munito di torcia elettrica e batte­
rie di ricambio. E' escluso ogni 
tipo di lume a fiamma.

Sono consigliate scarpe del tipo 
"pedule".

E' così riproposta simbolica- 
mente una vecchia tradizione per 
cui gli abitanti dei paesi viciniori 
raggiungevano a piedi il capoluo­
go nella notte Santa. A chiunque 
é data l’opportunità, in atmosfera 
ed ambiente alquanto suggestivi, 
di camminare su terreno lontano 
dal traffico e completamente im­
merso nel bosco, estrinsecando 
materialmente i sentimenti della 
pace.

E’ particolarmente gradita la 
partecipazione dei gruppi delle 
associazioni culturali/sportive e 
delle varie borgate.

L'organizzazione declina ogni 
responsabilità per eventuali danni 
a persone e cose.

Dela naših umetnikov 
na razstavi v Tarstu

S kupin ica  č lan ov  Društva  
beneških um etnikov iz Špietra 
bo parvi krat gostovala v Tar­
stu, v galeriji Društva zamej­
skih likovn ih  um etnikov, ki 
ima svoje prestore v stavbi 
Primorskega dnevnika, v ulici 
Giuliani.

Otvoritev razstave, ki jo je 
organiziralo prav tiste društvo 
tudi na pobudo slikarke Clau- 
die Raza Floreancig, ki je član 
beneškega in tržaškega druš­
tva umetnikov, bo v soboto 16. 
dičemberja ob 18. uri.

Svoje dela bojo predstavili 
Darko (skulture), Brunetta Di 
Lenardo in Sabina Trinco (ke­
ramike), Sandra Manzini (tapi­
serije), G iovanni Carlig, Paolo

Petricig in Antonella Bertag- 
nin (slike).

Nekaj besied o naših um et­
nikih in o pomienu te razstave 
bo na otvoritvi poviedala Bar­
bara Gruden, novinarka Pri­
morskega dnevnika, ki smo že 
im iel možnost jo zapoznat, saj 
je bla pri nas za Mednarodni 
dan žen, dve leti odtega, ko je 
v Beneški galeriji v Špetru raz­
stavljala Claudia Raza Flore­
ancig.

Brez dvoma je tela 'na liepa  
parložnost za vse parjatelje, ki 
imamo v Tarstu in na Krasu, 
da se spet srečajo z nami in da 
od blizu zapoznajo kreativnost 
Benečanu.

Skupna prizadevanja 
združenj ARCI in ZSKD

Vsedržavni predsednik ARCI 
G iam piero Rasim elli skupaj s 
članom predsedstva Tom Bene- 
tollo je bil prejšnji teden na obi­
sku v Trstu, kjer se je srečal s 
p redstavnik i Zveze slovenskih 
kulturnih  društev in tudi s p red ­
sednikom  SKGZ Klavdijem Pal­
čičem.

Obisk je povezan z razgovori 
in razpravo, ki jo vodi ZSKD o 
priključitvi h konfederaciji Arci, 
kar odgovarja želji, da se vklju­
čimo v širšo vsedržavno razpra­
vo o vlogi organizacij, ki zdru­
žujejo ljubitelje in prosotovoljce. 
O benem  je  to priložnost, da se­
znanim o širši krog ljudi s p ro­
b lem atik o  slovenske n arodne  
skuponosti v Italiji. Mnogo te ­
žav Slovencev v Italiji izhaja 
prav iz dejstva, da nas v Italiji 
premalo poznajo.

Arci je  v prvih vrstah m irov­
nikov, zavzema se za m ultietnič- 
no in večrasno družbo. G re očit­
no za problem e, ki so italijanski 
a hkrati evropski, protislovno pa 
bi bilo, ko bi se borili proti ra­
sizmu in za pravice em arginira- 
nih in drugačnih, pri tem  pa bi 
pozabili na nerešena vprašanja 
m anjšin v Italiji in torej tud i slo­
venske manjšine, je m ed drugim  
poudaril predsednik Rasimelli. 
V tem  smislu je predlagal, da bi 
v Rimu sprožili pobudo, ki bi 
im ela nam en seznaniti politično 
a tudi civilno javnost z nerešeni­
mi vprašanji slovenske narodne 
skupnosti. Do pobude bi moralo

priti čimprej, saj je vlada odo­
b r i la  M a c c a n ic o v  z a k o n s k i  
osnutek, s katerim  pa Slovenci 
niso zadovoljni. S pobudo, h ka­
teri bi povabili druge sorodne 
organizacije, bi lahko vplivali 
na politike, a tudi na navadne 
ljudi in tako pripom ogli k us­
pešnejši parlam entarni razpravi.

Č lan predsedstva Arci Tom 
Benetollo je jasno izrazil svoj 
vtis, da ljudje in tud i sami po­
slanci in  sena to rji zelo malo 
vedo o slovenskem  vprašanju. 
Večini je  M accanicov zakonski 
o snu tek  neznan , S lovenci pa 
neka odm aknjena skupina. In­
formiranje italijanske javnosti je 
danes nujno, delo v tej smeri pa 
je prva konkretna obveza, ki sta 
jo sprejeli vodstvi Arci in Zskd.

Drugi predlog, ki ga je iznesel 
Tom Benetollo je dolgoročnejša 
skupna akcija v prostoru dežel 
A lpe-Jadran . Arci im a čvrste 
vezi z organizacijam i na Mad- 
žarkem, v Avstriji in drugih de­
želah, Zskd sodeluje s sorodnimi 
organizacijam i v Sloveniji in na 
avstrijskem  Koroškem, obstajajo 
torej konkretni pogoji, da pride 
do vrste predlogov in pobud.

Cilj je jasen: preprečiti, da bi 
Evropa postala le Evropa kapi- 
talov in zasebnih televizijskih 
mrež. Braniti je treba najgloblje 
kulturno tkivo in preprečiti, da 
bi kot nova sinteza prevladal je ­
zik reklam nih vložkov in TV 
nadaljevank.

SLOVENCI VIDEMSKE POKRAJINE V TOREK 5. DECEMBRA V ČEDADU

Srečanje s svetovalci KPI
V torek 5. decem bra je bilo na 

sedežu Ivan Trinko v Čedadu 
srečanje m ed pokrajinskim  od­
borom SKGZ za videmsko po­
krajino in deželnim i svetovalci 
KPI, Ivanom Bratino, Milošam 
Budinom in Renzom Travanu- 
tom. Pokrajinski odbor SKGZ so 
predstavljali njegov predsednik 
Viljem Černo in člani Ferruccio 
Clavora, Pavel Petričič, Jole Na- 
mor in Giorgio Banchig.

N a srečanju je tekel razgovor 
o življenju in problem ih sloven­
ske narodnostne skupnosti v vi­
demski pokrajini s poudarkom

na vprašanjih, ki so povezana z 
odgovornostimi in nalogam i po­
litičnih strank ter javnih uprav 
in inštitucij.

G lavna pozornost je bila v 
razpravi tokrat posvečena Mac- 
canicovem u oziroma vladnem u 
osnutku za zaščito Slovencev, ki 
je tudi za videm ski del naše na­
rodnostne skupnosti precej po­
manjkljiv.

Udeleženci srečanja so soglas­
no ugotovili, da se mora m anjši­
na enotno in v povezavi s poli­
tičnim i in drugim i družbenim i

silami angažirati za to, da bo 
razprava v Parlam entu občutno 
popravila  kričeče pom anjk lji­
v o s t i  v la d n e g a  z a k o n s k e g a  
osnutka. Zato bo potrebnih več 
akcij in dela na političnem  in 
kulturnem  področju, tako na de­
želni kot na pokrajinski ravni.

Delegaciji sta skupaj p reg le­
dali nekaj konkretn ih  pred lo ­
gov, kakršen je na prim er tisti o 
z b o ru  s lo v e n sk ih  iz v o lje n ih  
predstavnikov ter druge, ki bi 
bilo možno izvesti v Benečiji z 
dem okratičnim i strankam i in s 
silami, ki imajo tu  svoj vpliv.

Incontro con Sinicco
La legge Maccanico è stata nei 

giorni scorsi in primo piano anche 
in un incontro del comitato pro­
vinciale della SKGZ a cui ha par­
tecipato anche don Natalino Zua- 
nella con l’assessore provinciale 
Sergio Sinicco. E’ stata questa 
l’occasione anche per illustrare al­
l’ospite le posizioni, i programmi 
e l'attività svolta dalle associazio­
ni slovene della provincia di Udi­
ne. Si è parlato anche del ruolo 
che potrebbe svolgere la Provin­
cia sul piano culturale ed in rela­
zione con le realtà della vicina 
Slovenia, con cui in passato erano 
stati avviati dei rapporti impor­
tanti. (Nella foto un momento del­
l’incontro).
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NABIRALNA AKCIJA GLASBENE ŠOLE V ŠPETRU

— Marjuta, bieš dol h mi- 
edhu Trainitu. Recimu, de naj 
tl da druge šupošte.

— Zaki, ka ' ti je?
— Tiste, ki mi je biu dau 

zadnjo mi na gredo, so pre- 
garjupe!

*  *  *

— Giovanin, ai je ries de 
doma ti pereš use tonte?

— Oh ja, je ries, ma ne sa- 
muo tonte. Operem tudi žlice, 
vilce, nuože, skudiele, an če 
kor, tudi piša!

— An toja žena?
— Oh ne, ona se opere 

sama!
*  *  *

— Marešjal, marešjal, sem 
šla plavat du verin, an dol Za 
uarbiah so me violentai.

— Dost jih je bluo?
— Oh, ne viem, zatuo ki 

kar dielam  jubezen  mi je  
useč daržat zaparte oči!

*  *  *

— Igor, a je ries, kar pravjo 
judje, de uozeš uon zmieram  
mojo ženo, kar grem ist die- 
lat?

— Oh, Štiefan, na stuoj vi- 
ervat vse kar pravefo judje. 
Ti parsežem, de nie ries. Ist 
na uozim uon nikdar toje 
žene, za tuo  ki po navadi 
ostanemo doma!

*  *  *

— Gaspuod miedih, sam  
nomalo  v skarbieh . Učera 
sam kihnila vič ku trideset 
krat, ka' more bit? Ka' ml re­
čete vi?

—Na zdravje, gospa!
*  *  *

Tu pandiejak se ušafajo 
dvie prijateljce. Subii adna 
začne pravt:

— Učera sem bila šla na 
muorje. Če ti vieš kaka liepa 
zornada je bila, brez adne 
magie, brez nič vietra, muor­
je je bluo gladko ku olje...

— Oh - je jala ta druga - 
paš kuo so ble rade sardine!

SMO NIM AR ZARIES VESELI, KAR NAŠI LJUDJE PO SVIETE NAM POŠJAJO NJIH NOVICE

Glasbena šola vabi 
na Božični koncert

Je  liepa navada, de otroc an mladi, ki hodejo v Glasbeno šuolo 
v Špietar se učit igrat na razne strum ente nam vsakoantarkaj poka­
žejo, al buojš, storejo poslušat, ka' so se novega naučili. Parvi kon­
cert po začetku šuolskega lieta je malo dni pred Božičem takuo, da 
so mu dal ime Božični koncert.

Lietos bo v soboto 16. dičemberja, ob 16. uri, v občinski dvorani 
v Špietre.

Sevieda, vsi so vabljeni: starši, žlahta an parjatelji.

Poslušajta vsi ljudje...
Če gresta mimo dvojezičnega šolskega centra v Špietre bota čul 

p iet vičkrat nieke piesmice, pru takuo pravt na vas glas le tiste 
besiede vič an vič krat. Ne stuojta se bat, na ratava nič čudnega, 
napravjajo "festino" za Božič: te  mali, tisti, ki obiskujejo vartac se 
učjo p iet božične pesmice, te buj velie, tisti, ki hodejo že v šuolo pa 
'no igro: "Allarme nel presepio". Igrali jo bojo v italijanščini in 
slovenščini.

An kada bo festina? V četartak 22. dičemberja, ob 11. ur v 
vartacu, ob 16. popudan pa v osnovni šuoli.

Kake “babe” imajo v Belgiji!
Srečna gobarja sta Marko in Joel Predan iz Taminesa, pruzapru iz Gorenjega Barda

Vsak pravi gobar, kadar naleti 
na takalo "babo" iz srca zavris- 
kne še buj veselo kot jagar, ka­
dar ustreli sarnjaka. In to po 
vsej pravici, saj če gobar ne po­
bere gobe ob pravem  času, ta v 
par dneh zagnije, m edtem  ko ja ­
gar ubije življenje.

Po naših senožetih je donas 
težkuo dobiti tajšno lepo, debe­
lo, zdravo gobo, ker so senožeta 
zapuščene, preraščene z visoko 
travo, arbido in lazo.

Debela goba je bla pobrana v 
Belgiji, v kraju Tamines, kjer 
živi družina Predan (Štefanova 
po domače) iz Gorenjega Barda.
Gobo sta pobrala M arko in Joel 
Predan (al goba?), ki nam  jih 
kaže trudne druga fotografija, 
ko sta na mizi preštela druge 
gobe. Voščimo jim, da bi bla 
drugo lieto še buj srečna.

Klavir za učence
G lasb en a  šola v Špetru , 

k i d e lu je  že od le ta  1977 
sta lno  ra s te  in  im a danes 
p rek o  sto učencev . V eč p ro ­
šenj p a  je  m o ra la  šola tu d i 
o d b iti  z a ra d i n e z a d o s tn ih  
s tru k tu r.

E d en  od  o d p rtih  p ro b le ­
m ov je  v o d o rav n i k lav ir, k i 
ga d an es G lasb en a  šola n u j­
no p o treb u je .

G lasb en a  šola se zato  o b ­
rača  n a  s ta rše  go jencev , n a  
jav n e  in  zaseb n e  u stan o v e  
in  na  vse, k i jim  je  p ri srcu  
g la sb en a  k u ltu ra , da p risp e ­
vajo k  n ab ira ln i ak c iji za 
n ak u p  k lav irja .

V ta  n am en  je  o d p rla  te ­
k o č i račun  št. 50118 pri 
šp e trsk i p o d ru ž n ic i B anca 
P opo la re  d i C iv idale .

STAR AN ZAPUŠČEN KOŠČIN MALIN AN MISLI, KI MI JIH JE VZBUDIU —  DRUGI PART

Se zmislimo Černobila an strah gardih boliezni?
Se z m is le ta  Č ern ob il?  — 

Tuole s ta  ž e  d o ž iv ie li  — je  ti- 
čac za cv ik u  — an s ta  se  ten- 
čas b a li. G led a li s ta  n iek o  
čudno u luht, ku m inen i o k lo ­
fu tan i otroc b rez  n ič v id e t, 
am pa sta  vsed n o  lepu o  v ied li, 
d e  n iek i vam  je  p a d a lo  gor po  
la sieh  an se  vam  su lo  n o tar v  
nuosu, da j d o l g la b o k o  se  šu- 
ka lo  v  plucjah  an upilo  se  v  
va ši karvi. Že te le v iz i ja  vam  
je  gu orila  od garde, s tra šn e  
rake an tum orje an k im etam  
je  u ku azova la  na n ag lim  po- 
s ieč  uso to m la d o  travo  an še  
to dobro  na varhu an jo  vrieč  
v  gnojak, ku p e  s so la to . Dra­
ga  te lev iz ija !

A m pa ten čas s ta  vsa j ku pe  
gu orili an tu o le  ve s ta  lieu š  
ku ist. Tudi p rie t, če lepu o  
daržim  na pam et, n iekšn e  l i e ­
ta odtuod, k a r  tis t  s trašn i p o ­
tres je  biu  tle  zarju  an zagu- 
ču, za r ie s  zve s tu o  s ta  se  srec- 
ju v a li po  p o t an rad i se  m ed  
sa b o  p o g u a r ja li, s strah om  
sta  s e  dan d ru zeg a  m očnuo  
obfem u vala  an g led a la  se  po- 
tro š ta t nom alo.

Takuo, kar tis ta  kim ična to ­
varna tam  v Š p ie tre  (drek!), 
sam  teu  reč a tom ična gor  v 
R usiji, je  m očnuo u s tre lila ,  
obedan  n ie  v ied eu  lepu o  ki 
narest. U strašeni, okuole sta  
za čen ja li b ra t m a n ifeste  p o ­
s ta v ljen e  na z id u o ve  od  g o s­

tiln  a l n o ta r  v občinskih  duo- 
ranih. Na n jih  so vam  o g la si  
ozn an ju va li an p rep o ved u va li  
(nim ar sam uo  v ta lijan sk im  
iziku ) je s t  tu o le  a l to  druge. 
P arporočuvali so  vam  um it l e ­
puo roke an u ku azova li zapri- 
e t okna od  h iš an še  ka ' is t  
viem  k i za  adn e druge, popu- 
nom a sm iešn e , nanuene šleu - 
tarije .

Na ža lo s t t is te  dni, an tuo le  
m uora b it  jasno , va še  partito - 
p o litičn e  g la v e  n ie so  m o g le  
vic  nucat uma, k a r pru im ie le  
ga n ieso , p a  tuo le p u stim o  — 
se  je  tičac posm eja ju . An uči­
te ljic e  buoge, p res tra šen e  ko t 
obedan  so  se  pru kum arno ob ­
n a ša le  tud za  tako  n en avadn o  
parložn ost, s svo jim  d ielam . 
So one h itro  o b la stem  telefo- 
n ie ra le  za  v id e t, ka j im a jo  
n arest z  otročicjam , jih  popra- 
ša le  a l m orejo  puobci ž ih a r  
s to p n it n o te r  u šuolo  s čerieu- 
ljam  a l pa  če je  loh n e še  bu ­
ojš na i t i  v  šu o lo  ka jšan  dan  
an buj pam etn o  o s ta t sk riti 
dom a.

Naum no vpra ša n je  — u tek ­
lo je  uoz kjuna s la v iču  — m i- 
nen e d aržau n e an m ile , k o t 
tu d i n e p o tr ie b n e  u č ite ljic e , 
vic  kra t sam uo takuo nadu- 
žne, p o d lo žn e  an naobarne, ki 
b rez  s e  z a v e d a t  d ie la jo  za  
otrokuovo an čoviekovo  šk o ­

do, s e v ie d e  zo b lju b fe n e  an 
p rodan e kon zerva tivn em u  n a­
c io n a lis tičn em u  iz o b r a ž e v a ­
nju. Ubuogo socia ln o  orodje, 
ki n ič na m ore p o m a g a t m ine- 
nem u p r id it  do p o t od resn ice  
an svobode .

Sta v i im ie ll te lo  strašno  
m a g io  n ad  g lavam i — je  šu  
tičac napri — an g le d a li sta  
se  d eb e lo  dan dru zega, ku za- 
b u tan e te le ta  a l g lih  ro jen e  
jare, ku za d  za  za d n jeg a  p o ­
tresa  S im eonske gore. Usm i­
ljen i an barki tenčas s ta  se  
v ic  a l m anj v s i b a li an v  s tra ­
hu s ta  ž iv ie l i  t is te  dn i brez  
so la te . V praševa li s ta  s e  (kar 
tenčas n ie  bluo še  donas) ka) 
bo ra ta lo  z vam i na zadn jem , 
ka j vam  je  biu  Buog napravu  
an u s tv a r u  z a  v a š o  s la b o  
zbran o  ž iv ljen jsk o  pot, za  o d ­
pu ščan je  vaših  grehou. Sada  
vam  se  zd i, k i jo  n ie  v ic  nao- 
barn osti am pa n ie  takuo, ki- 
m ika  an a tom ika  n ie s ta  za  
va m i p a  p r e d  v a š im i očm i 
vsa k  dan, na v sa k i p a r lo ž ­
nost. Trieba je  im ie t kuražo  
(pogum ) jo  ravn o  p o g led a t, 
tr ieb a  je  za p o zn a t tek  z vam i 
se  p re tva r ja  an la že  an sk re ­
g a t ga  m uora m očnuo. Sta se  
b li nom alo u sta b li po  tis tih  
n asrecij am pa n a za j s ta  ž la -  
gam  za če li le ta t  an še  kuo na 
n aglim . Nič v ic  na v id ta  an 
m alo  vesta , n im ar buj zgu b je-

ni se  u šafa ta  dan za  dnevom  
an na m oreta  v ic  š e  jokat!

O b last je  buna an se  vam  
sm ieje . Ima lep e , z la te  an di- 
a m a n ta ste  zo b e  pa  čarna Juž­
na A frika ten teg a  la k o t tarp i 
za  ta jšno  la šč iev o  sm iejan je . 
Vsi s ta  rad i sada , k i n iem ata  
v ic  tis to  strupeno  m a g io  gor  
n ad  g lav i. Č ernobil an p o tres  
gore sv. S im eona s ta  deleč , 
zg u b jen a  v  ka jšn jim  piču  v a ­
šeg a  m o žg en ja  an ga ju fe v a ­
ših  b a rg ešk  so n im ar p rev ie  
pu ne sudu. K aj va s sa d a  b r i­
ga, če n ie  za  v se  podobn o  na  
s v ie te  an če, za  jo  ree, v  Am a- 
coniji buogi k im e ti žg e jo  tis to  
b o g a to  ve lik o  h ost (tudi z  in-

d igenam , ki š e le  n o tar žive)  
sam uo za  se  p la c ja t 'an kos  
gorke pu len te ... An s ta  sam uo  
v i krivi, ljud je . Samuo vi, ki 
p rev ič  lahnuo jo  m is lita  an 
takuo lahko d ie la ta  v seg a  an 
pru šp o tljivo  le ti ta  odzad , ku 
p otočn i raki, pru o ti rupi. Var- 
tase, p r ie t ku bo prem asa  p o ­
zno  —.

V arm ose za ries , n ie  šleu- 
ta st n aš tičac an nič jo  na s la ­
bo p ie je  suojo p iesam , ki je  
p iesa m  od  lju b ezen i, kar nas 
vpraša  sam uo se  a h ta t n a še ­
ga stru pen ega , h u dega  e g o iz ­
ma.

(gre napriej)
Adriano

IL G0L0S0NE
Marcuzzi Adriano

Ul. Osgnetto 58/A - S. Leonardo (UD)
Tel. 0432/723362

In occasione delle feste su ordinazione torte e 
tronchetti natalizi, gubane e strucchi.
Pasticceria fresca sempre pronta
Nudimo po naročilu torte in božična polena
gubance in peciva
Sveže slaščice vedno na razpolago

Buone fes te  Vesele praznike



Stran 6 14. decembra 1989

Minimatajur

Le nostre chies 
un patrimonio prezioso -13

Sv. Peter Slovienju  
S. Pietro degli Slavi 

F ojda/F aedis

operanti in quel centro: lo mo­
stra il perfetto  arco trionfale 
ogivale, la copertura del coro 
con soffitto a re te di costoloni, 
sostenuti da peducci a forma di 
teste umane.

Sv. Rok/S. Rocco 
C astello di Soffumbergo 

F ojda/F aedis
La località è densa di storia, 

legata ai signori di Scharfen- 
berg  ed al loro maniero. Tra i 
fatti tragici l'im piccagione, nel 
1351, di Enrico di Soffumbergo, 
che aveva partecipato a llessas­
simo del patriarca Bertrando. Fu 
residenza abituale di patriarchi 
e venne distrutto  nel 1441 dai 
Cividalesi. Anche la chiesetta è 
molto antica.

La facciata è sorm ontata dalla 
tradizionale bifora cam panaria 
con un portico non grande. Bel­
la e n itida l'aula rettangolare 
coperta da travi a vista. Un bel­
l'arco trionfale a sesto ogivale

con ornam ento in cotto. C oper­
tura del coro con volte a vela e 
costoloni appena rilevati. La sta­
tua lignea di S. Rocco è del sei­
cento.

Sv. Muhor in Fortunat 
S. Ermacora e Fortunato 

K o sta /C o sta  
Tavorjana/Torreano _

Costa era soggetta ai signori 
di Soffum bergo, filia le  d e lla  
chiesa di S. Pietro degli Slavi di 
Faedis. E' una bella chiesa, che 
non ha subito alterazioni nella 
sua struttura. Q uesta è caratte­
rizzata da un bellissimo portico 
sorretto da due colonnine posate 
sopra il muro di recinzione.

Sul colmo della facciata si 
evidenzia una bella monofora 
cam panaria e l'abside è ribassa­
ta e più stretta del corpo princi­
pale.

La travatura dell'aula è sco­
perta, l’arco trionfale basso ed a 
sesto ribassato, il coro ha il sof­
fitto con volta a crociera.

Papagai Kakadu 
in mačja uganka

Prav na M ik lavževo  so 
otroci dvojezičnega vrtca in 
šole v Špetru doživeli lepo  
presenečenje: na obisk je 
prišla slovenska ustvarjalka 
Svetlana Makarovič in jim  
pripravila predstavo katere 
glavni junak je bil priljub­
ljeni papagalček Kakadu. Si­
cer pa je Svetlana priklicala  
v spomin tudi Sapramiško, 
ki so jo mnogi otroci že po­
znali pa leoparda, čuka in 
razne mačke. Med njimi je 
b il najvažnejši copern išk i 
maček katerega pesmico so 
se m ali kar naučili in jo sku­
paj s Svetlano prepevali.

Za konec predstave pa je 
bila na vrsti še mačja ugan­
ka o sobi s štirimi koti, v 
vsakem  kotu mačka, pred 
vsako mačko ena mačka, na 
desni in na levi strani vsake 
mačke spet mačka, na repu 
vsake mačke sedi mačka... in 
ko so se vsem tem mačkam 
pridružili še otroci so za- 
mjavkali tako na glas da se 
je šola stresla!

Svetlana je našim  otro­
kom  p u stila  nekaj svojih  
knjig in kaset da bodo lahko 
tudi vnaprej uživali ob nje­
nih zgodbah in pesmicah ob 
njeni pisani, govorjen i in 
peti besedi, ob njeni glasbi 
in njenih ilustracijah.

Sulla strada di Canal di Grivò 
si giunge al vecchio cimitero, un 
tem po chiam ato cim itero degli 
Slavi. Infatti vi si seppellivano i 
morti di tu tte  le ville dei monti, 
escluso Canebola.

Qui si trova la chiesetta di S. 
Pietro, consacrata nei prim i anni 
d e l 1300 d a l l ’a rc iv esco v o  di 
Zara.

La cam pana della chiesa suo­
nava per la convocazione della 
"vicinia" per ordine dei signori 
di Cuccagna. Vi dovevano in ter­
venire i capifam iglia di Faedis, 
per ricevere leggi ed ordini sul­
la vita del paese. Originalissim a 
la facciata di pietra, con un pic­
colo portico e un  rialzo a sem i­
cerchio con monofora cam pana­
ria.

Il V enuti è dell'idea che il 
presbiterio sia opera di Andrea 
di Škofja Loka o com unque del­
la scuola degli artisti sloveni

S. Peter Slovienju: prezb iterij ...in pazljiv i otrociLepa cerkvica  Sv. Muhora in Fortunata (Kuosta) Svetlana Makarovič...

Prav lepo  presenečenje za  sv. M iklavž

STARA PRAVLJICA IZ NADIŠKIH DOLIN V DIALEKTU — DRUGI DEL

Martin an...
Drugi del

V malo dneh v Martinovi 
hiši se je vse spremenilo. 
Martinu nie bilo vič trieba 
hodit na jago, v hiši nie bilo 
vic mizerije, nie manjkalo 
vic ne pit ne jesti. Ljudje so 
pravli M artinu "gaspuod 
Martin", ženi pa "gospa Kat­
ra”. Lepuo obliečena oba z 
otruoci, sta stuorla dielat 
hlapcam in diklam, kakor se 
spodobi gaspuodam.

Čas je šu naprej in dan v 
katerem bi muoru Martin 
nest gor na Mijo, pod star 
bukovi štor kajšno dujačno, 
ki tisti čarni gaspuod s pi- 
njo gor na glavi, bi je ne 
poznu, se je bližu. Martin je 
postaju od dne do dne buj 
zamišljen an kadar ga je 
Katra pouprašovala de zaki, 
se je izgovarju, de mu je 
dug cajt zatuo kier ne hodi 
na jago, takuo de še ona ga 
je silila, de naj gre včasih 
na jago za de ne oboleje. In

Jagar
takuo je Martin postau spet 
jagar.

Dan za dnevom je hodu 
gor po Miji, Uoglu, M ata­
jurju an Ivancu. Prebrodu je 
vse hosti, vse čela, vse gra­
pe, de b' mogu ušafat kajšno 
nenavadno žvino, za zapriet 
usta zluodiu. Postreliu je 
puno zejcu, lesic, breberc, 
jazbacu an jerebu, pa nikier 
nie mogu zasledit nobene 
žvine, de b ’ je ne biu poznu. 
Katra, ki nie viedla, de zaki 
je nje Martin spet obnoreu 
za jago, se je jezla an mu 
nie dala miru kadar je paršu 
damu.

"Zaki zamujaš an se mar- 
traš, saj ti ne nič manjka, saj

si te narvenč gaspuod ciele 
Nediške doline” mu je opo­
našala. Saruota nie viedela, 
de Martin se je martru za 
rešit nje kožo.

Kadar je vidu, de ne bo 
nič za nepoznano dujačno 
in de za par dni mu pride 
hudič po ženo, Martin si je 
pardau kuražo: je poklicu 
Katro v izbo an ji je vse po- 
viedu. Katri je zamraščalo 
po vsem žuote, je pobledie- 
la ku smart! Kadar je mogla 
do sape, ga je uprašala, de 
kada b' se imielo tuo zgodit. 
On ji je joče poviedu, de za 
dva dni.

"Puj hitro gor na Livek an 
gor v smriekovi hosti naber 
pun lonac smole" mu je jala.

Martin je teku gor za Livek 
an je nab rau  pun lonac 
smole. V tem času je Katra 
ubila štier kakuoša an par- 
pravla an liep kupac peruot. 
Kadar je paršu M artin s 
smolo, sta šla oba gor na 
Mijo an nesla za sabo smolo 
an peruote.

Tam gore se je Katra sli- 
ekla do nagega, je podarla 
kite an razkuštrala lase na 
vse kraje. Potle se je vsa na­
mazala s smolo an se je po- 
tačala po kakošnjih peruo- 
tah. Peruote so se parjele za 
smolo an Katra je ratala taj- 
šna zverina, de še Martin se 
jo je ustrašu. Sednila je glih 
na tisti kaman pod star bu­

kov štor, na katerim je biu 
Martin podpisu tisto hudi- 
čovo karto.

Hudič se nie pustiu čakat! 
Par minute, glih na oblietni­
co tiste ure, ki je bila karta 
podpisana od Martina, je 
veliezu iz bližnje host tisti 
čarno oblječeni gaspuod, s 
pinjastim klabukom na gla­
vi an se je parbližu Martinu. 
Martin, brez mu nič reč, je 
pokazu s parstom tja pod 
štor. An kadar čarni gaspu­
od je zagledu tisto strašno 
zverino (Katro) tam po što­
rom, se je takuo prestrašu, 
de je ku striela švignu nazaj 
tje v host.

Takuo se je Katra rešila iz 
hudičovih parkju in v Mar­
tinovo hišo se je povarnilo 
veseje an sreča, Katra je 
skuoze vse življenje za smi- 
eh, oponašala Martinu, de jo 
je biu prodau hudiču, pa 
Martin ji je oponašu, de je 
takuo garda an žleht, de še 
hudič je uteku od nje.
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PRONTA RIPRESA PER GLI UNDER 18 - BUONI PAREGGI DI AUDACE E SAVOGNESE - VALNATISONE SCONFITTA

Per il Pulfero speranza al bis

Giornata positiva  per Savognese e Pulfero, qui prim a di una gara

I  risultati
1. CATEGORIA 

Valnatisone - S. Sergio 0-1

2. CATEGORIA
Torreanese - Audace 2-2

3. CATEGORIA
Alta Val Torre - Treppo G rande

0-4
Pulfero - Atletico U dine Est 2-0 
Savognese - M anzano 1-1

UNDER 18
Valnatisone - Azzurra 3-1

PALLAVOLO MASCHILE
Tele Uno - S. Leonardo 3-2

Prossimo turno
1. CATEGORIA 

V alnatisone - Flum ignano
2. CATEGORIA 

Audace - A rteniese
3. CATEGORIA

A lta V al Torre - Colugna; 
Buttrio - Pulfero: Savognese -
Medeuzza

UNDER 18
Savorgnanese - Valnatisone

Le classifiche
1. CATEGORIA

S. Daniele, Fagagna 20: Tava- 
gnacco 18: Fortitudo, Flumignano 
17; Sanvitese 16; Valnatisone 15; 
Ponziana 12; Gemonese, Azzanese, 
Cividalese, S. Sergio 11; Tricesimo, 
Pro Osoppo 8; Codroipo 7; Vivai 
Rauscedo 6,

2. CATEGORIA
Arteniese 20; Tarcentina 19; S. 

Gottardo 18; Donatello, Audace 17; 
Buonacquisto, Bressa, Tolmezzo 16; 
Riviera 15; Torreanese 13; Forti & 
Liberi 12; Maianese 9; Rangers 8; 
Comunale Faedis, Reanese 6; Ga- 
glianese 0.

3. CATEGORIA - Girone D
Ragogna 19; Rive d’Arcano 18; 

Atletica Bujese 16; Treppo Grande 
15; Savorgnanese 12; Colugna, Rizzi 
9; Nimis 8; Ciseriis, Venzone 7; 
L'Arcobaleno 4; Alta Val Torre, 
Stella Azzurra 3.

Ragogna e Rizzi devono riposare.
3. CATEGORIA - Girone E

Risanese 19; Savognese 14; Bear- 
zi 13; Lumignacco 12; Manzano 11; 
Buttrio, Medeuzza 10; Azzurra 9; 
Atletico Udine Est, Fulgor 8; Pulfe­
ro, Ancona, S. Rocco 6.

Manzano e Pulfero devono ripo­
sare.

UNDER 18
Buonacquisto, Tarcentina 18; Ci­

vidalese 17; Valnatisone 16; Azzur­
ra, S. Gottardo 15; Savorgnanese 13; 
Tavagnacco, Forti & Liberi 8; Rea­
nese, Natisone, Bearzi 7; Riviera 5; 
Stella Azzurra 4; Gaglianese 2.

S. Gottardo e Bearzi una partita 
in meno. Tarcentina, Bearzi e S. 
Gottardo devono riposare.

PALLAVOLO MASCHILE
Lavoratore Fiera, Corno 8; Team 

87, Ospedaletto 6; Al Gran Rispar­
mio, Vbu Carnia 4; Tele Uno, Arte­
niese, Remanzacco, Tarcento, Pe­
scheria, S. Leonardo 2; Codroipese 
0.

N.B. Le classifiche giovanili e 
della pallavolo sono aggiornate 
alla settimana precedente.

Dopo la sconfitta di Fagagna, la 
Valnatisone era impegnata nel­
l'incontro casalingo con i triestini 
del S. Sergio, in una gara che do­
veva dimostrare la compattezza 
dei biancoazzurri. La beffa invece 
é giunta a tempo scaduto, sull'uni­
co tiro nello specchio della porta 
effettuato dagli ospiti. La Valnati­
sone ha dominato la gara, avendo 
a disposizione alcune ottime occa­
sioni neutralizzate con bravura e 
fortuna dal portiere ospite Nardi­
ni. Domenica prossima la Valnati­
sone, prima del riposo natalizio, 
ospiterà il Flumignano, in attesa 
del derby di Cividale che si gio­
cherà sabato 6 gennaio.

In seconda categoria l'Audace 
torna da Moimacco con un buon 
pareggio ottenuto contro la Torre­
anese. Priva di Flavio Chiacig, in­
corso nelle ire del giudice sporti­
vo (per lui due giornate di squali­
fica), ma in compenso con i rientri 
in squadra di Cristiano Barbiani e 
Marino Gariup, é passata in van­
taggio con il centravanti, lesto a 
mettere il pallone nella rete torre­
anese al 26'. La reazione dei pa­
droni di casa non si é fatta atten­
dere, e 4 minuti dopo il gol di Ia- 
cuzzi ha messo le squadre in pari­
tà. All'inizio della ripresa un'inde­
cisione della difesa dell’Audace 
ha permesso a Golles di portare in 
vantaggio i giallorossi, mentre al 
19’ Stefano Dugaro ha siglato la

Si sono svolti giovedì 7 dicem­
bre a S. Pietro al Natisone, presso 
la Scuola media, i Giochi della 
Gioventù, di corsa campestre per 
l'ammissione alla fase provinciale. 
Questa verrà disputata mercoledì 
20, ad Udine, dove si troveranno a 
gareggiare le scuole medie che si 
sono qualificate correndo le fasi 
distrettuali. Hanno partecipato 
settantaquattro ragazzi e ragazze 
delle scuole di Cividale, Prema- 
riacco, Manzano, S. Pietro, S. Gio­
varmi e Rubignacco.

Questa la classifica ragazze "A" 
e le migliori classificate della 
scuola media di S. Pietro: 1) Tru- 
sgnach Marilena (Premariacco); 2) 
Sappa (De Rubeis); 3) Buonasera 
(De Rubeis); 4) Chiacig (Prema­
riacco); 5) Narduzzi (De Rubeis); 8) 
Sauli Francesca; 16 Mauro Marti­
na; 29) Trusgnach Barbara; 31) Sal­
tarelli Barbara; 33) Picon Monica.

Sono state ammesse alla fase

rete del defintivo pareggio con un 
forte tiro da oltre 30 metri. Dome­
nica a S. Leonardo sarà di scena la 
spettacolare sfida fra l'Audace e la 
capolista Arteniese, un incontro 
che può valere il primato!

In terza categoria brutto capi­
tombolo casalingo dell'Alta Val 
Torre, che subisce un poker con­
tro il Treppo Grande. Domenica 
prossima, ospitando il Colugna, i 
ragazzi di Giuseppe Cado potran­
no incamerare almeno un punto.

provinciale la scuola De Rubeis di 
Cividale, e le scuole di Premariac­
co e Manzano, classificatesi nel­
l'ordine.

N ella ca tegoria  ragazzi "A" 
questi i piazzamenti dei primi 5

La Savognese era impegnata 
nel difficile incontro casalingo 
contro la blasonata formazione del 
Manzano, che allinea nelle sue 
file alcuni giocatori che fino a 
qualche tempo fa militavano in 
categorie superiori. Dopo essere 
stata in svantaggio a seguito di un 
gol segnato da un giocatore ospite 
che ha ripreso il pallone respinto 
dalla traversa, la Savognese é par­
tita al contrattacco sfiorando con 
Žarko Rot il pareggio. Il pallone 
colpito di testa dal forte attaccan-

classificati e quelli dei ragazzi 
della scuola media di S. Pietro: 1) 
Vosca Luca (De Rubeis); 2) Paoloni 
(Premariacco); 3) Viola (De Ru­
beis); 4) Molinaro (Convitto); 5) 
Lesa (De Rubeis); 8) Rossi Davide;

te veniva deviato dal portiere sul 
palo. Il pareggio é giunto alla 
metà del secondo tempo, autore 
Federico Szklarz. Domenica pros­
sima la Savognese incontrerà in 
casa il Medeuzza.

Secondo successo casalingo 
consecutivo per il Pulfero, che ha 
superato nettam ente  l'A tletico 
Udine Est. Dopo la sfortunata pro­
va di Lumignacco, dove la squa­
dra di Paolo Cont avrebbe merita­
to certamente almeno il pareggio, 
é venuta la conferma del momen­
to buono che sta attraversando, 
con le reti di Medveš e Juretig. 
Un risultato, questo, che permette 
agli arancione di agganciare l'An­
cona di Udine. Domenica prossi­
ma per l’ultima gara del girone di 
andata il Pulfero giocherà a But­
trio.

Gli Under 18 della Valnatisone, 
dopo la sfortunata prova della 
scorsa settimana a Tarcento, erano 
impegnati nell'incontro casalingo 
con l'Azzurra di Premariacco, che 
aveva in classifica un punto in 
meno. Le cose si sono messe subi­
to bene per la formazione allenata 
da Luciano Bellida, che seppure 
rimaneggiata é passata in vantag­
gio con Giuseppe Fadon nel pri­
mo tempo. Nel secondo era anco­
ra lo stesso giocatore a raddoppia­
re, mentre il terzo gol é stato se­
gnato da Fabio Salamant con un 
colpo di testa.

12) Crainich Leonardo; 15) De Lu­
cia Massimo; 17) Qualizza Simone; 
20) Lancerotto Andrea; 28) Bor­
ghese Igor.

Accedono alla fase provinciale 
le scuole medie De Rubeis e Con­
vitto di Cividale e la scuola media 
di S. Pietro. Come si può notare 
dalle classifiche la parte del leone 
l'ha fatta la scuola media De Ru­
beis, con i ragazzi allenati dal 
prof. Pinto, che nella categoria 
maschile hanno piazzato ben sei 
ragazzi nei primi dieci. Pur non 
vincendo la gara individuale delle 
ragazze, la De Rubeis ne ha piaz­
zate cinque nelle prime dieci. La 
vittoria é andata a Marilena Tru­
sgnach, che ha i genitori nativi 
delle valli. Per quanto riguarda la 
scuola media di S. Pietro, buono il 
piazzamento dei ragazzi, mentre 
le ragazze classificandosi al quar­
to posto sono state escluse dalla 
fase successiva.

DOPO IL CALCIO LA CORSA CAMPESTRE REGINA DEI GIOCHI DELLA GIOVENTÙ’ A S. PIETRO

De Rubeis prima al traguardo

OB SVETOVNEM NOGOMETNEM PRVENSTVU LETA 1990 KRATKA ZGODOVINA TEH PRIREDITEV ( 10)

Švica 1954: Nemčija postane prvič svetovni prvak
Za peto prvenstvo se je prija­
lo 38 držav, dve sta kasneje 
istopili a v Švici se je zbralo 
i enajsterk. Tekm ovalni sistem 

bil ponovno spremenjen: se- 
avljene so bile štiri skupine; v 
;aki sta bila po dva nosilca, ki 
; n is ta  m edsebo jno  srečala , 
kipi, ki bi tako v dveh tekm ah 
mali največ točk bi se uvrstile 
četrtfinalno skupino.
Italija je bila uvrščena v četr- 

\ skupino. Prvo tekm o je zgubi- 
proti Švici z 2-1, a drugo zma- 

ala proti Belgiji 4-1. Potrebna 
: bila še dodatna tekm a s Švico, 
i jo je Italija zgubila z izidom

Jugoslavija je bila v prvi sku­
pini. Prem agala je Francijo 1-0 
izenačila z Brazilijo 1-1 in tako 
si je priborila pravico napredo­
vanja. V četrtfinalno skupino se 
je uvrstilo kar 6 evropskih držav 
in le 2 južnoameriški. Avstrija je 
prem agala domačine Švicarje (7- 
5), U ru g v a j-A n g lijo  (4-2), Z. 
N e m č ija -Ju g o s la v ijo  2-0 te r  
Madžarska-Brazilijo 4-2. V polfi­
nalnem  srečanju je Z. Nemčija 
prem agala Avstrijo kar z 6-1 a 
M adžarska-Urugvaj z 4-2.

3. julija je bila na sporedu tek ­
ma za tretje mesto. Avstrija je z 
odlično igro prem agala Urugvaj 
z 3-1. In končno je bil na spore­

du 4. ju lija  f in a ln i obračun . 
Glavni favorit je bila M adžar­
ska, ki je tudi povedla z goloma 
P uskasa (6') in C ziborja  (8). 
nemci se niso predali in takoj 
prešli v protinapad. M orlock (8 ) 
ter Rahn (10’) sta izenačila. Sle­
dili so se napadi in protinapadi 
z M adžarsko prednostjo, a v 84’ 
je ponovno Rahn postavil izid 
na 3-2. Tako je Nem čija postala 
prvič svetovni prvak. Ker je vsa 
nem ška državna vrsta malo ka­
sneje zbolela so se pričele širiti 
govorice, da so atleti zauživali 
prepovedana poživila. Govorice 
niso bile nikoli dokazane.

(inž)

'  . k A '  * 

XiSBH
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Hlocje - Butrio 
Naši novici 

na fotografiji
V mesecu oktobru smo bli že 

napisal veselo novico, da sta si 
obljubila večno zvestobo Gian­
franca Giro in Tiziano Venturini, 
ona iz Hlocja, on pa iz Bure, But- 
trio. Sada nam je paršla fotografija 
iz tistega usodnega dne, ko sta 
jala "ja"!

Objavljamo lepo fotografijo v 
spomin vsem njih parjateljam , 
doma in po svetu, ki jih ni malo. 
Vsi jim ponavjamo najboljše voš­
čila za dobro, sladko in prijetno

skupno življenje Gianfranche in 
Tiziana.

SVET LENART

Ošnije
Se je rodila Elisa

Naša vas je zrasla, od sada na- 
pri štieje med svoje vasnjane še 
'no čičico.

V čedajskem Spitale se je te 
drug tiedan rodila Elisa. Srečna 
mama je Teresa Gialsi iz Ošnije- 
ga, srečan tata pa Giuliano Sittaro 
dol z Muosta.

Tle par nas se riedko kada rode 
otroc, zatuo kar se kieki takega

godi se ne vesele samuo družina 
an žlahta, pa tudi vasnjani an vsi 
mi.

Mali Elisi, ki bo živiela v Ošni- 
jem, želmo veselo an srečno ži­
vljenje.

________DREKA________

Trinko
Liep senjam

V nediejo 10. dičemberja je vas 
Trinko nazaj oživiela. V prestorih 
šuole, ki je že vič liet zaparta, je 
biu liep praznik vsieh Drejčanu, 
ki nieso vič mladi. Zbralo se jih je 
parbližno stuo.

Fešta, ki jo je organizala dreška 
kamunska aminištracjon, je začela 
zjutra, ker ob 11. uri v cierkvi De­
vice Marije na Krasu je bila sveta 
maša, ki jo je darovau gaspuod 
Čenčič.

Po sveti maši so se vsi pobral an 
šli, takuo ki smo tle na varh napi­
sal, v Trinko v šuolo, kjer jih je 
čakalo dobro kosilo.

Na veselici so paršle tudi oblas­
ti, med drugimi dreški župan Ma­
rio Zufferli an predsednik gorske 
skupnosti Nediških dolin Giusep­
pe Chiabudini. ~

Sevieda, ni mogla manjkat mu­
zika. Za njo so poskarbiel Giusep­
pe Namor - Beput an Giuseppe 
Vogrig - Beppino Sudatu iz Zve- 
rinca.

SREDNJE

So ložli na mest pot
Končno so diela paršle h koncu. 

Guormo o poti, ki iz Gorenje Mier- 
se gre pruot Zamierju an ki so bli 
že vič miescu od tega začel strojit 
za jo arzšerit.

Dielo se je bluo vič cajta zatak­
nilo at par Pičiče, saj na nin kraju 
poti je potok Arbeč, na drugim so 
pa hiše. Parielo je, de v tistim kraju 
pot ostane uozka kot priet. Na kon­
cu so odločil "ukrast" nomalo pre- 
stora Arbeču, pa za narest tuole so 
muorli zazidat velik zid, napunt 
dugo an glaboko jamo s kamni an 
z zemjo.

Zima se je bližala an vse je kaza­
lo, de za tiste, ki žive v vasi sre- 
denjskega kamuna velike težave, 
ki so imiel za prit dol za krajan 
(hodit so muorli čez Oblico al pa 
celuo čez Staro goro) se bojo povi­
šale. Tu par tiednu pa je vse paršlo 
h koncu. Seda pot je zaries liepa, 
šaroka an rauna. Če priet so se go­
dile nasreče, ker je bila pot nago- 
barna, troštimo se, de seda ki je ta­
kuo šaroka an liepa nesreče se na 
bojo godile zavojo hitrosti avtomo­
bilistov.

Če bo gorielo
V prim eru požara, ognja, po­

k ličite  gasilce: ušafata jih na 
novi telefonsk i štev ilk i 1678- 
43044.

PISE
PETAR
MATAJURAC

8 taužent milijard lir za “Mundial”

«J

Šport je  liepa art zdrava rieč. 
Lepoto an dobruoto športa so bli 
odkrili že  stari Garki, stari R im­
lja n i (rom ani) pa so pravli: 
“M ens sana in corpore sano" - 

zdrava pam et v  zdravem  telesu. 
In šport prav gotovo pomaga  
daržat zdravo teluo an v  njem  
pamet, posebno če je  dobro že- 
lodac založen, kakor so ga znali 
zaluošt stari Romani. Po pravic 
poviedano, so se lepuo od njih  
navadli tudi novi, sedanji Ro­
mani, k i čez dan spijejo, ponoči 
pa lum pajo ob banketih. Vse se 
stieka v  Rim. Sm etana od vsega  
m lieka Italije se stieka  v  Rim in 
v  Rimu odločajo in določajo, ka- 
kuo naj ž ive  vsi drugi Italijani, 
potem  ko posnam ejo sm etano  
državne ali nacionalne bogatije.

Šport je  zdrava rieč, pa v  obe- 
dni reči, stvari, ne sm em o preti­
ravat, ežagerat. Po domači pra­
vimo: vsake reči, kar je  prav!

N eka vrsta aktivnost ne sm e  
prekoročiti mej, ne sm ie iti čez 
miero, da bi ne škodovala dru­
gim, potrebnim  aktivnostim  v  
našim  življenju.

Narbuj potrebna aktivnost, da 
se človek lahko darži na nogah, 
pokoncu, je  jes ti!  Za jesti pa je  
narbuj potreban najosnovnejši, 
elem entarni in a lim entam i e le­
menti, k i mu pravim o kruh! In 
prav v  tem je  glavni problem, 
ob velik ih  drugih, zm eraj va ž­
nih, important za človieško ž i­
vljenje, na katere pozabljamo, 
kadar razsipavamo, razm etava­
mo denar s krim inalno lahkoto  
za stvari, ki nam  nieso nujno ži- 
vljensko potrebne, za stvari, ki 
lahko živim o  brez njih, stvari, ki

so fizična in moralna klofuta  
tistemu, ki trpi pomanjkanja, la­
koto.

M islim  na luksus in  nem ar­
nosti, s katerim i se Italija par- 
pravlja na Italia '90, ali na Mon­
diali, ko se bojo igrale v  m ese­
cu juniju 1990 ve like  m ednarod­
ne nogom etne tekme.

M islim  na luksus, ker bojo 
vse parprave za M ondiali košta- 
le Italijo parbližno 8 tavžent m i­
lijard lir. M islim  na nem arnost s 
katero se razm etava naš denar 
za zgraditev potrebnih in nepot­
rebnih struktur in infrastruktur, 
ki jih do sada gradijo z neum no  
hitrostjo  v dvanajstih  italijan­
skih  mestih, kjer bojo velika  no­
gom etna srečanja. N eum na h it­
rost, sila nista bla nikdar dobre 
sve tova lki par dielu an opravi- 
lah, posebno pa nista dobri na 
dielu, kjer se gradijo strukture, 
stavbe, ki bi m orale zagotoviti, 
garantirati varstvo ljudi, špor­
tn ikov in ljub iteljev športa. Še 
nikdar niso gradili v  takšni sili 
športnih objektov, ko t sedaj, pa 
je  vsedno prišlo do hudih n e­
sreč na štadionih v  zadnjih lie- 
tih. Kaj se bo lahko zgodilo v  
p rih o d n jih  le tih  na športn ih  
strukturah, ki ji sada gradijo s 
tako hitrostjo, zatuo, da bo vse  
parpravjeno za dobrih pet m e­
secev? Bi ne želeu  biti prerok, 
ki predvideva tragedije in ka ­
tastrofe, toda z mojega malega  
kotička lahko opozarjam, sva ­
rim...

Zakaj so začeli graditi in ob­
navljati športne stadije ter dru­
ge strukture s tako zamudo, ko 
so nam  že  na pragu Mondiali? 
Italija je  viedela  že pet lie t od 
tega, da je  bla zbrana, da se 
bojo na nje teritorju, v nje m ies- 
tih razvijali, igrali Mondiali, pa 
v  Rimu so spali pet liet, kar je  
čudno, saj je  vsem  znano, da 
Rim vsaj ponoči zaživi, da je

ponoči zbujen. Ta Rim, ki liže  
našo smetano, sm etano iz cele 
Italije, se je  zbudiu iz dolgega  
spanja, ko  je  bluo trieba športne  
strukture že  izročit svojem u na- 
m ienu. "Nič hudega, bomo pa 
pohiteli", so za v ih n ili rokave  
tisti od governa in parlamenta  
in se spustili v  brezglavo tekm o  
(garo) s časom. Začeli so kopati, 
orati s katerpilarji, zidati, pa na 
tajšno vižo, da desna roka ne  
vidi, kaj diela leva. Ustvarili so 
kaos v  prometu in brezkončne  
kle tve  ljudi, k i živijo  v mestih, 
kjer se bo igral Mundial. Pro­
m etn i kaos, k i je spravu v  ve li­
ke težave ljudi in so zatuo Mon- 
diala že  siti, še  prej ko  je  začeu. 
Siti so ga celuo športni ljub ite­
lji, kaj pa naj rečemo o drugih?

Vse tarpljenje in tegobe (di­
sagi) se lahko, zvestuo  prenese, 
če se im a trošt, da bo čez nekaj 
m iescu vse lieuš an buojš kot 
prej. Lahko, de bo v  nekaterih  
krajih za adne reči, po drugih 
krajih pa ne. Po nekaterih krajih  
zidajo, grade reči, k i bojo nucal 
sam uo tist miesac, k i bojo Mon­
diali in koštajo težke milijarde  
lir, reči, ki ne bojo po M ondialih  
za obedan nuc, k i ne bojo slu ži­
le  obedni potrebi. M islu sem, 
kakuo bi bluo lepuo an lahko  
zazidat za tisti denar šuole al 
pa kajšan špitau, k i bi biu ostu 
hnucu ljudem  za puno an puno  
lie t naprej. Paršu m i je  na mi- 
seu špitau, zatuo, ker so nam še 
p red kra tk im  grozili, da nam  
bojo zaparli naš čedajski špitau, 
ker ne odgovarja vič današnje­
mu času, ker ni m oderno in 
adegvanto opremljen, ali nekaj 
podobnega. Pruzapru še  sam  
neviem , zakaj so ga tiel zapriet, 
viem  pa, da je  v  Italiji puno  
puno špitalu, m ajhanih an ve li­
kih, ki so v slabšem  stanju, kot 
je  naš v  Čedadu.

O d te le g a  M o n d ia la  bojo  
ostale tudi dobre reči, ki brez

njega, bi jih ne bluo. Da ne  gre­
mo deleč: v Vidmu končavajo  
graditev podzem skega parkiriš­
ča za avtom obile in vsi vemo, 
kakuo je  bluo potriebno an dost 
cajta sm o ga čakal! Tuole osta­
ne. Prav takuo bo ostalo puno  
dobrih diel po drugih italijan­
skih  m estih, katere so ljudje ča­
kali že nad 20 le t in če ne bojo 
zgrajene, napravjene do M ondi­
ali, bojo čakali še drugih dvajst 
liet, al pa vič.

Italija, kot sedm a od narbuj 
bogatih daržav na svietu, želi 
pokazati sve tu  svojo bleščeč- 
nost, svojo bogatijo. Direktno bo 
gledalo igre po televižionu vsak  
dan parbližno eno milijardo an 
petstuo m ilijonov ljudi iz d e le ­
ga sveta. A l čjeta, de bomo tem  
ljudem  ka za li po te lev iž io n e  
naše m izerje, našo mafjo, ki 
ubiva vsak dan? A l naj kažem o  
sve tu  naše m lade delavce, naše  
m lade diplomirance, k i so brez 
diela?  Ne. P okazati m oram o  
sve tu  našo bleščečnost, našo  
bogatijo. Pokazati m ladega die- 
lovca, ki išče dielo? Buogvar! 
Če se sam  parkaže, ga je  trieba 
skrit, kot je  nardila moja buoga 
mama, kadar je  paršla teta iz 
A m erike in sem  bil z golo ritjo. 
Mama m e je  zabrusila pod pas- 
tejo, ker teta ni sm iela videt, de 
tarpimo lakoto. Ponos im a vič- 
krat čudne, negativne pravila, 
katerega negativnosti se najvič- 
krat zvarnejo narobe.

M ed tistim i od m ilijarde an 
pou ljudi, ki bojo gledali igre, 
bleščečnost in bogatijo Italije, 
bomo tudi mi. Tokrat se bom  
spomnu  na naše m lade brez di­
ela, na naše emigrante, ki so 
bili parsiljeni zapustiti svoje  
dom ove in na tiste, ki so umarli 
po sve te  za kruh, ker kruha ni 
bluo doma.

Vas pozdravja Vaš 
Petar Matajurac

novi matajur
O dgovorni urednik:

JOLE NAMOR
Fotostavek:
ZTT-EST

Izdaja in tiska L- ^JZ uT T  
Trst /  T rieste ^ ^ E S S i r

Settim anale - Tednik 
Reg. Tribunale di T rieste n. 450

N aročnina - A bbonam ento 
Letna za Italijo 25.000 lir 

Poštni tekoči račun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi M atajur Č edad - C ividale 
18726331

Za SFRJ - Žiro račun 
51420 - 603 - 31593 

«ADIT» 61000 Ljubljana 
G lonarjeva 8 
Tel. 329761

letna naročnina 100.000 din 
posamezni izvod 1.000 din

OGLASI: 1 modulo 34 mm x 1 col 
Komercialni L. 15.000 + IVA 19%

Kadà greš lahko guorit 
s šindakam

Dreka (Mario Zufferli)
torak 15.30-17/sabota 10-12

Grmek (Fabio Bonini)
sabota 12-13

Podbonesec (Giuseppe Romano 
Specogna)
pandiejak 11-12/sabota 10-12

Sovodnje (Paolo Cudrig)
sabota 10-12

Špeter (Giuseppe Marinig)
srieda 10-11

Sriednje (Auqusto Crisetiq)
sabota 9-12

Sv. Lienart (Renato Simaz)
petak  9-12/sabota 10-12

Bardo (Giorgio Pinosa)
torak 10-12

Prapotno (Bruno Bernardo)
torak 11-12/petak 11-12

Tavorjana (Renzo Marseu)
torak, četartak an  sabota 11.15- 
12.15

Tipana (Armando Noacco)
srieda 10-12/sabota 9-12.

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje m iediha 

ponoč je na razpolago »guardia 
medica«, ki deluje vsako nuoc od 
8. zvičer do 8. zjutra an  saboto od
2. popudan do 8. zjutra od pandi- 
ejka.

Za N ediške doline  se lahko te ­
lefona v Špietar na štev. 727282.

Za Čedajski okraj v Čedad na 
štev. 830791, za Manzan in okolico 
na štev. 750771.

Poliambulatorio 
v Špietre

Ortopedia  doh. Fogolari, v pan­
diejak od 11. do 13. ure.

Cardiologia doh. M osanghini, v 
pandiejak od 14.30 do 16.30 ure.

Chirurgia doh. Sandrini, v če­
tartak  od 11. do 12. ure.

Ufficiale sanitario 
dott. Luigino Vidotto

S. LEONARDO
venerdì 8.00-9.30

S. PIETRO AL NATISONE
lunedì, martedì, mercoledì, vener­
dì, 10.30-11.30, sabato 8.30-9.30.

SAVOGNA
mercoledì 8.30-9.30

GRIMACCO:
(ambulatorio Clodig) 
lunedì 9.00-10.00

STREGNA
m artedì 8.30-9.30

DRENCHIA
lunedì 8.30-9.00

PULFERO
giovedì 8.00-9.30

Consultorio familiare 
S. Pietro al Natisone

Ass. Sociale: D. LIZZERÒ
V torak od 11. do 14. ure
V pandiejak, četartak an petak  od 
8.30 do 10. ure.

Pediatria: DR. CHIACIG
V sriedo od 11. do 12. ure
V petak  od 11. do 12. ure

Psicologo: DR. BOLZON
V torak od 8. do 13. ure

Ginecologo: DR. SCAVAZZA
V torak od 8.30 do 10. ure

Za apuntam ente an informacije 
telefonat na 727282 (urnik urada 
od 8.30 do 10.30, vsak dan, samuo 
sriedo an saboto ne).

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

OD 16. DO 22. DECEMBRA

Čedad (Fornasaro) tel. 731264 
Srednje tel. 724131 
Premariah tel. 729012

Ob nediejah in praznikah so 
odparte samuo zjutra, za ostali 
čas in za ponoč se more klicat 
samuo, če ričeta ima napisano 
»urgente«.


